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В НОВОЙ ИНТЕРПРЕТАЦИИ
Премьера «Абесалома я Эіера» в Тбилисском оперном театре

НЕТ НИЧЕГО УДИВИТЕЛЬНОГО В ТОМ , ЧТО К А Ж Д О Е  НОВОЕ СЦЕНИЧЕСКОЕ 
ВОПЛОЩ ЕНИЕ ГРУЗИН С КО Й  КЛАССИКИ ВЫЗЫВАЕТ ОГРОМНЫ Й ИНТЕРЕС С Л УШ А ­
ТЕЛЕЙ, В ОСОБЕННОСТИ, ЕСЛИ РЕЧЬ ИДЕТ О  ТА КО М  ШЕДЕВРЕ НАЦИО НА ЛЬ Н ОЙ  
ОПЕРНОЙ М УЗЫ КИ, К А К  «АБЕСАЛОМ И ЭТЕРИ». ПРЕМЬЕРА О Ж ИДА ЛА СЬ  С НЕ­
ТЕРПЕНИЕМ, И  ВСЕ СОСТОЯВШИЕСЯ УЖЕ СПЕКТАКЛИ ПРОШ ЛИ В ПЕРЕПОЛНЕННОМ  
ЗА ЛЕ. МЫ ОБРАТИЛИСЬ К  НЕКОТОРЫМ ДЕЯТЕЛЯМ ГРУЗИНСКОЙ КУЛЬТУРЫ С 
ПРОСЬБОЙ ВЫСКАЗАТЬ СВОЕ МНЕНИЕ О  НОВОЙ ПОСТАНОВКЕ,

Алексей М АЧАВАРИАНИ,
авродиыЛ артист СССР:

АБЕСАЛОМ  и Этери»! 
Поставить на сиене эту

/ ,  опару —  задача неиз­
меримой трудности. Кто из 
грузинских дирижеров, режис­
серов, театральных художни­
ка» не пытался творчески со­
прикоснуться с этой жемчуж'Н- 
нон грузинского оперного ис­
кусства, ію не всегда и не 
■всем сопутствовала нм удача. 
Вот почему новая постановка 
оперы 3. Палиашвили принесла 
радость любителям грузинской 
музыки.

Наконец, мы увидели на сце­
пе «Абосзлом и Этери». Спек­
такль, показанный в преддве­
рии X X IV  съезда КПСС, X X IV  
съезда Компартии Грузин, 
славного 50-летия республики, 
явился замечательным подар­
ком Тбилисского оперного те­
атра нашему народу.

Постановщики оперы (дири­
жер —  заслуженный деятель 
искусств Д ж . Кажидзе, режис­
сер —  Г. Мелнва и художник 
•— народный артист РСФСР и 
Грузинской ССР С. Вирсала­
дзе) сумели интересно и убеди­
тельно раскрыть музыкальную 
и сценическую суть оперы. 
Весь стиль постановки, отме­
ченной сдержанностью, солид­
ностью к  какой-то величавой 
торжественностью, столь соот­
ветствующей национальному 
духу народа, свидетельствует о

глубоком проиккіионеіѵин авто­
ров спектакли з самую суть 

'народной легенды, легшей в 
основу оперы и великолепно 
воплощеніи^ в музыке Заха­
рия Палиашвили. Возвышен­
ный эпически^ спектакль, про- 
яитеиутый внутренним темпера­
ментом, отвечает жанровым 
особенностям опары, для ин­
терпретации которой постаиов- 
М ікн  нашли полный достоин­
ства пластический образ.

Общечеловеческая тема тра- 
іотчесяоой любви, обусловленной 
социальным неравенством, на­
шла национальное по своему 
характеру выражение в народ­
ной легенде, а впоследствии о 
музыке 3. Палиашвили. И глав­
ная задача, которая истает 

всегда перед постановщиками 
оперы, заключается в том, что­
бы найти для нес столь ж е на­
циональное по духу и форме 
сценическое воплощение. С 
удовольствием отмечаю, что 
авторгм нынешнего спектакля 
это во многом удалось.

Талантливый молодой дири­
жер Джацотг Калвдзе предло­
жил своеобразную, ио логиче­
ски вполне оправданную трак­
товку партитуры, поотаокв ак­
центы на лирических нюансах 
в общем эпической оперы. Ма­
стерство дирижера проявилось 
в хорошо организованных и 
звучащих ансамблях, в нпто-

ю м т о тю й  чистоте партий ор­
кестра и хора, в правильном 
соотношении всех комнодонтоп 
музыки. Необычно, по-иовому 
застучали в интерпретации ди­
рижера некоторые части парти­
туры (вступление, «Чакруло» 
во втором акте, весь третий 
акт и др.').

В работе рожносора Гурама 
Меліипа прежде всего привле­
кает сто стремление исходить 
из музыки, іа  ее драматургии. 
Объясняется это, очевидно, 
тем, что он —  одни из немно­
гих наших режиссеров, имею­
щих специальное музыкальное 
образование и свобода» вла­
деющих техникой чтения пар­
титуры. Вместе с хорошей 
фантазией и теоретической под­
готовкой это способствует то­
му, что, в отличие от многих 
оперных роисиссеров, Г. Мсліи- 
ва ставит не либретто, а саму 
м узы ку , если можно так ска­
зать. Задаче раскрытия музы­
кальной драімзтурнин и подчи­
нено п спектакле развитие сце­
нического действия, все миэак- 
сцепы.

Красочную, освобожденную 
ОТ бытовых деталей, строгую, 
изысканную по вкусу атмосфе­
ру легенды создал на сцоие 
выдающийся советский теат­
ральный художник Солико 
Вирсаладзе.

Вся сила и богатство музыки 
Палиашвили воплотились в тре­
тьем акте «Абесалома к 
Этери», я пе случайно именно

«ВЕЧЕРНИЙ ТБИЛИСИ*
здесь был поставлен апторамм 
спектакля музыкальный и дра- 
матурічічеаанй акцент, благо­
даря которому третий акт воз­
высился до большой кульикпа- 
цнм.

Но главным достоинством по­
становки мне представляется 
се необычайная нравственная 
чистота и воэвыпкмыіость. Спек­
такль оказывает сильное эсте­
тическое воздействие па слу­
шателей и зрителей. Это очень 
важно —  воспитывать у моло­
дежи вкус, приобщать ее к 
классическому наследию, к  бо­
гатой сокровищнице духовной 
жизни народа. В этом смыс­
ле значение новой постановки 
«Абесалома м Этери» трудно 
йорсоцепнть.

Обогатили спектакль замеча­
тельные тапиы, поставленные 
большими мастерами грузин­
ской хореографии, народными 
артистами СССР Н. Раммшвн- 
ли я И . СуХ'ШІІВНЛИ.

Есть в постановке ряд де­
талей, по поводу которых мож­
но поспорить с ее авторами. 8 
частности, хотелось бы ощу­
щать больше радости в сцене 
охоты и первой встречи Лбе- 
салона и Этери; думается, вы­
ше должен быть тонус сва­
дебного торжества во втором 
акте и  т. п. Но это все —  ча­
стности, не онмжаюшис обще-

Лео РЧЕУЛИШВИЛИ, 
профессор, искусствовед:

ДАВНО уже не велось 
вокруг новой постанов­
ки столько горячих раз­

говоров и спороу, сколько во­
круг премьеры оперы 3 . Па­
лиашвили «АбссаЛом и Эте­
ри». Ясно одно: постановщи­
ки спектакля предложили ин­
тересную и своеобразную ин­
терпретацию оперы, что и по­
родило разноречивые мнения 
вокруг нее.

Как искусствовед, я  хочу 
высказаться лишь об изобра­
зительной стороне спектакля, 
в  частности, а художествен­
ном оформлении. Народный 
художник РСФСР и Грузин­
ской ССР, лауреат Ленинской

го  ганж п -л отк от постановки.
В Тбилисском театре оперы 

и балета собрали такие певче­
ские силы, что ему могут но- 
завидовать многие оперные 
труппы. Том не менее высокий 
хуложествениилй уровень спек­
таклей предусматривает поста- 
ликую и наиряжоігкую работу 
дирижера с нокалмстамм. Та­
кая работа была, безусловно, 
проделана и в «Абесаломе и 
Этери», о чем свидетельствуют 
удачные выступления в .спек­
такле народных a-рти с т о п  
СССР 3. Анджапаридзе (Абе- 
салом) и  П . Ам-иралашвилч 
(Мурман), народной артистки 
республики М . Ам-иранашвилн 
(Этери), звел уженного арти­

ста Грузинской ССР Т. Зейн- 
ю няш нит (Мурман) и других. 
Но, думается, еще не нее пев­
цы сумеди до конца, во всех 
нюансах вынорить вокальные 
и сщѵтчсоп>№ образы горой». 
Эго—-вопрос времени, и даль­
нейшая работа над совершен­
ствованном партий, надо пола­
галъ, принесет желаемые ре­
зультаты.

Хочется надеяться, что эа 
этим спектаклем последуют 
другие новые постэнопкн Тби­
лисского опорного тоатра, ко­
торые обогатят и  поднимут на 
новую сгупоігь художествен­
ную жизнь коллектива.

и Государственных премий С. 
Вирсаладзе предложил не­
обычный прием живописного 
решения образа легенды об 
Абесаломе и Этери.

По-оидимому, художник уви­
дел живописный эквивалент 
легенды а Цромской мозаике, 
и та, в  свою очередь, вдохно­
вила мастера на создание со­
вершенно неожиданного сцени­
ческого мира. Интерпретируя 
цромский мотив, Вирсаладзе 
покрывает мозаикой декора­
ции, прозрачную панораму 
(задник), где она постепенно 
растворяется в  дымчатом про­
странстве, На сцене —  неза­
тейливые по форме станки —

композиционный центр мизан­
сцен, также покрытые мозаи­
кой. в  силу чего и планшет 
сцепы становится неотъемле­
мой частью созданного худож­
ником мира. Удивительно на­
циональные по характеру и 
колориту костюмы, раскрепо­
щенные от этнографически 
точных деталей декора и ук­
рашенные мозаичным орна­
ментом, воспринимаются как 
составные части огромной, по­
стоянно прсобража ю щ е й с я  
смальтовой росписи. Под 
скользящим светом оживают 
то один, то другой фрагмент 
живописи, сверкают и мерк­
нут цветовые пятна костюмов.

Вопреки традиции, Вирсала­
дзе не ограничивает действие 
«Абесалома и Этери» той или 
иной эпохой. Он решительно 
отвергает бытовые частности. 
И это убеждает, потому что 
мастер создаст зрительный мир 
не просто трагедии, происхо­
дящей в определенную эпоху, 
а трагической легенды, живу­
щей вне времени.

Рожденный художником жи­
вописный мир дышит вместе 
с действием: каждый световой

нюанс, каждый красочный ак­
корд несет в себе определен­
ную эмоционально - смысло­
вую нагрузку. Пример тему— 
дуэт Абесалома и Этери в 
первом акте. Сияющие, выдер­
жанные в  изумрудно .  бирю­
зовых тонах костюмы озаря­
ются лучами света и сверка­
ют а пространстве, как два 
чистых драгоценных камня. А 
рядом —  Мурман в своем тре­
вожном терракотово -  красном 
костюме, рождающем предчув­
ствие беды. В третьем акте 
драма достигает кульминации, 
и художник, не изменяя из­
бранному принципу оформле­
ния. насыщает сцену атмосфе­
рой трагизма: черный зана­
вес с мозаичной аппликацией 
как бы сжимает сценическое 
пространство. Луч света по­
степенно высвечивает хор за 
занавесом, пятна костюмов 
«выплывают» из облачного ми­
ра легенды. Резкие лучи света, 
выхватывающие из многофи- 
еурной композиции на сцене 
отдельные яркие пятна, созда­
ют трагические контрасты све­
тотени, что углубляет и под­
черкивает музыкальный образ.
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В коротком интервью невоз­
можно детально проанализиро­
вать новую работу С. Вирса­
ладзе, но смело можно ска­
зать, что оформление «Абс- 
салома и Этери» значи­
тельное явление о -худож е-^ 
стоечной жизни Грузии. П ри-І 
знанный театральный жи- \  
вописсц, обладатель особо 
тонкого колористического вку­
са, С. Вирсаладзе аще" раз 
блеснул в этом спектакле, как 
большой мастер: приняв за  
основу поразительные перели­
вы древнегрузинской мозаики 

•(от холодного, бледно -  изум­
рудного и серебристо -  бирю­
зового до глубокого гелию- 
кровавого), он предельно на­
сытил их светом и цветом, при­
близил к  нам, придав им со­
временное звучание.

Было отрадно 'после долго­
го перерыва вновь встретить­
ся е крупным мастером, кото­
рый уверенно продолжает по­
иски новых изобразительныя 
средств театральной живописи,

НА СНИМКЕ: сцена из оперы 
«Абссвлом н Этери*.


